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AHHOTAINSA
B manHOi1 cTaThe paccMaTpPUBAIOTCS HEKOTOPHIE 0COOEHHOCTH UCIIOIH30BaHUS 3JIEKTPOHHOTO
S3BIKOBOTO KOpPITyCa B MPEMOJAaBAHWU WHOCTPAHHOTO (aHIJIMHACKOTO) S3BIKA, IIPEICTABISIOTCS
MPEeNMYIIIeCTBA OOpameHusi K KOPIYCHBIM TAaHHBIM B MPOIECCE M3YYCHUS S3BIKA, €ro JICKCHKO-
rpaMMaTHICCKUX OCOOCHHOCTEH. YKa3zaHBI Te MPAaKTUUECKUE 3a1a4H, KOTOPBIE IIOMOTAeT PEIIUTh
perynsapHas paboTa ¢ KOPIYCHBIMH TaHHBIMH, B MX YHCIIC HE TOJBKO YHCTO TPEAMETHBIC U
METOAMYECKIEe, HO M MMeAaroruuecKue, MepeBoIIecKue U HeKOTopble npyrue. OMUcaH HaIl OIBIT
HCIIOJIb30BaHUsI TAHHBIX KOPIIYCOB B MPAKTHKE MPENOaBaHUs aHTIIHICKOro sA3bika. JlaHa KpaTkas
xapaktepucTrka Koprmyca COBPEMEHHOT0 aMEPHUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIHICKOTo s3bika Mapka
Iasuca (Corpus of Contemporary American English) kax nauGonee MHOTOYHCIEHHOTO H
3aTpeO0OBaHHOTO KOpIyca, HaXOISIIErocs B OTKPHITOM jgoctyre. OmnpeneneHo MecTo JaHHOTO
KOpIlyca B paMKaxX pa3paO0TaHHON KiacCU()UKAIIUK S3bIKOBBIX KOPMycOB. IIpencTaBieHbl HEKO-
TOpBIC PEKOMEHAINH TI0 HCIIONBF30BAaHUI0 KOPITYCHBIX MaHHBIX COBPEMEHHOTO aMEPHKAHCKOTO
BapHaHTa aHTJMICKOTO S3bIKa B TIPETIOIaBAHNH aHTIIUICKOTO S3bIKA.
Knrouesole cnosa: 513610801 KOpnyc, NOUCKO8AsL paboma, aymeHmu4tble meKcmol, 00yyeHue
UHOCMPAHHOMY SI3bIKY, JIeKCUKO-2PAMMAMUYECKUEe XAPAKMEPUCTUKU.

ITpo6aema. BaenpeHre coBpeMEHHBIX TEXHOJIOTHH B 00pa3oBaTeNbHBIN Mpolece —
OJTHA M3 KITIOYEBBIX 3a/1a4 METOJIMKH IPEToJaBaHnsi MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. HecMoTps Ha
[IMPOKOE PACIpOCTpPaHEHHE HU(PPOBBIX PECYPCOB B H3YyYCHHH S3BIKOB, NMPHUMEHEHHE
JNIEKTPOHHBIX S3BIKOBBIX KOPITYCOB B IMPEMOJABAHUN AHTJIMKUCKOTO KaK WHOCTPAHHOTO
OCTaeTcss HEJOCTAaTOYHO OCBOGHHOH oOmacThio. OCHOBHas TpoOiieMa 3aKiIoyacTcs B
HEXBAaTKE METOIMYECKUX pPa3paboTOK, OOYYalOIIMX MAaTepuajoB W OIbITa PadOTHI
npenojaBareneil ¢ KOPIYCHBIMH JaHHBIMH. Kpome TOro, CymecTBYIOT BOMIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C aJIanTanyeil KOPIyCHOTo MOJX0/1a K pa3HbIM YPOBHSM BIIQJICHUS S3bIKOM U
€ro MHTerpanyuei B TpaluMOHHbIE 00pa30BaTeIbHBIE METO/IBL.

KpaTknii anHam3 uccjief0BaHuil U MyOTuKamuii, CBI3aHHBIX ¢ MPO0JIeMON.

UccrnenoBanust B 00JIACTH HCIOJIB30BaHUS SI3BIKOBBIX KOPITYCOB B IPEIOJaBAHUU
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa TMOJYYWJIM pa3BUTHE B TocleaHue necstwieTvs. OmHUM U3
OCHOBOIIOJIOKHMKOB KOPITYCHO# JTMHrBUCTUKY cunTaeTcs Jpxon Cunkinep (John Sinclair),
KOTOPBI pa3paboTan KOHIEHIMIO KOPITyCHOTO aHajk3a W MOKa3al ero 3HaYuMOCTb JIJIs
JIEKCUKOTpaQyu U METOAUKN OOYUICHUS SI3bIKaM.

Bonbmioii Bkmag B W3yueHHE NMPUMEHEHMs KOPIycoB B oOpa3oBaHMM BHec [laBen
ChicoeB. B cBoux paboTax OH MOJUEPKHBAET BAKHYIO POJIb KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHH B
pasBUTHE SI3BIKOBOM KOMIIETEHLMM CTYICHTOB U OOYy4YeHHE TIpaMMaTUKe Ha OCHOBE
peanpHBIX mpuMepoB cioBoynorpednenns (I1.B.CeicoeB, JIMHTBUCTHYECKUH KOPITYC B
METOJJMKE 00YUeHHsI HHOCTPaHHBIM si3bikaM, 2010).
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Tonn MaxDuepu, Duapro Xapaum u [lon beiikep B kuure Glossary of Corpus
Linguistics (2006) moxpoOHO paccMaTPUBAIOT OCHOBHBIC MOHSTUS  KOPITyCHOM
JUHTBACTUKYA ¥ TPHHIOUIBI pabOTHI C KOPIyCaMH, YTO [eJaeT 3TOT TPYA BaXHBIM
METOOJIOTHIECKUM UCTOYHUKOM ISl TIPEIo/IaBaTelneit.

OnuuM u3 Hanbosiee BOCTpeOOBaHHBIX pecypcoB siBisiercs Corpus of Contemporary
American English (COCA), co3maunsiii Mapkom [Ipsucom. B cratee The Corpus of
Contemporary American English ou omuceiBaeT cTpykTypy KOpIyca u €ro NpuMEHEHHE
npyu u3ydeHuu asriuiickoro sizpika. COCA sBiseTcsl LEHHBIM HHCTPYMEHTOM JUIS
aHali3a ayTEeHTUYHBIX NPHMEPOB CIOBOYIOTPEOJICHUS W YACTOTHBIX XapaKTepUCTUK
nekcryeckux equnuil (Davies M., The Corpus of Contemporary American English).

B KOHTEKCTEe MpPakTHYECKOTO MCIIOJIL30BaHUSI KOPIYyCOB B 0Opa3oBaTeNbHON cpele
3HauMMBbI HccrnenoBanns Mone I'puramonnene (Corpora in the Classroom, 2013), rae
paccMaTpUBarOTCSI METOJUKH TPETNOoJaBaHusl C NMPUMEHEHHWEM KOPIYCHBIX NaHHBIX B
By3ax EBpormbl. ABTOp OTMeUaeT, 4To, HECMOTPSI Ha BBICOKYIO 3()()EKTHUBHOCTh KOPITYC-
HBIX TEXHOJOTHH, X BHEIpEHUE TpeOyeT JOMONHUTEIBHON MOArOTOBKM KaK Mpenoja-
BaTeJIeH, TaK U CTYAEHTOB.

Takum oOpa3oM, JaHHAs CTaThsl OMHUPAETCS HA TPYABl BEAYIINX CIEIUAINCTOB B
o0JacTH KOPIMYCHOW JIMHTBUCTHKM M METOJUKH IIPENojaBaHus, Mpearas AajbHeiiee
HCCIIeIOBAHUE BO3MOYKHOCTEH HMCIIOJIB30BaHUS S3BIKOBBIX KOPIYCOB B 00pa3oBaTeIbHOM
mporiecce.

Leanr uccnexroBanusi — pacCMOTPETh OCOOEHHOCTH HCIIOIB30BAHUS 3JIEKTPOHHBIX
SA3BIKOBBIX KOPIIYCOB B NpPEMNOJaBaHUM aHTJIMHCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, a TaKKe
MIPOJAEMOHCTPUPOBATh TPEUMYIIIECTBA MTPUMEHEHHUSI KOPITYCHBIX IAHHBIX I U3yYeHUS
JIEKCUKO-TPaMMaTUIECKIX OCOOEHHOCTEH SI3bIKA.

Hayuynasi HOBH3HA MCCIeT0BAHUS 3aKIIOYAIOTCS B TOM, YTO B pe3yibTare MpoBe-
JIEHHOTO WCCIIEZIOBAaHUS HAMU TIPEJIaraeTcsd COBPEMEHHBIN IMOAXOJ K IPEroJIaBaHUI0
AHTIUICKOTO SI3bIKA Yepe3 MCIOIb30BaHNE KOPITYCHBIX JaHHBIX, YTO MO3BOJISET pabOTaTh
C AayTEeHTUYHBIMH S3BIKOBBIMH TpHUMEpaMH W YJIydllaTh TOHUMaHHUE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKHUX CTPYKTYP.

KoMmbloTepHbIe TEXHOJOTHH YK€ JaBHO HCIONB3YIOTCS MPAaKTHYECKH BO BCEX
0o0JIacTIX HalIed KU3HU U CTAIM HE3aMEHHUMBIM HHCTPYMCHTOM JJId OCYLICCTBJICHUA
MO00T0 THITA NEATENBHOCTH YEIOBEKOM B OBITY W B Tpod)eCCHOHANBHON cdepe, B
YaCTHOCTH, B MPEIIOIaBaHUU SI3BIKOB. 3aKOHOMEPHO MO3TOMY, YTO BO BCE COBPEMEHHBIC
O6p330BaTeHBHBIe CTaHAapThbl pa3HbIX ypOBHeﬁ BKIJIFOYCHBI JUCIHHUIIJIMHBI 110 OBJIAJACHUIO
HaBbIKaMH HCIIOJIB30BaHUA COOTBECTCTBYIOINHUX J3JICKTPOHHBIX MCTOYHHKOB I/IH(bOpMa]_II/II/I
KaK TUAaKTHYECKOT0 MaTepuaia, KOTOPbIH HE0OX0IUM 1 00y4aeMbIM, U 00yYatOIIHM.

TakuM JEHCTBEHHBIM WHCTPYMEHTOM IPH W3YyYEHUM KOHKPETHOTO WHOCTPAHHOTO
SI3bIKa MOXET CTaTb COOTBeTCTBYIOHII/Iﬁ 3HeKTpOHHLII>’I JIMHTBUCTUYECKHN KOpITYyC,
KOTOPBIN HapsTy C TAKUMU YK€ CTABIIMMU MTPUBBIYHBIMU CPEJCTBAMH, KaK 3JIEKTPOHHBIE
CJIOBapH, Pa3JINYHbIE WHTEPHET-PECYPCHI, MUCKA U JPYTHe TEXHUYECKHE IOCTHKCHUS
MpHU3BaH MOJIEPHU3MPOBATh Y4EOHBIM MPOLECC, caeiaaTh ero 3(PQeKTUBHEE U Pa3HO-
obpasnee. K Tomy ke, MOCKOJIbKY KOPIYCHBIE JAaHHbIE — OTO ayTEHTUYHBIC MaTEPUAbI,
TO OHU 3HAYUTENIBHO TOBBIMAIOT UHTEPEC YYAIIUXCsS K IMPEAMETY, MOCKOJIbKY obec-
MEYMBAIOT JOCTYN K OO0pa3laM CEeTONHSIIHEH peun (TMUChMEHHOW W YCTHOH), HaroT
BO3MOXXHOCTh ITO3HATh COBPEMEHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH COYETAeMOCTH CJIOB, peallbHO
MPEJICTABUTHh YaCTOTHOCTh KOHKPETHBIX CJIOBOYIIOTPEOJIICHUH B TEKCTaX Pa3HBIX CTUIICH.
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UYro kacaeTcsl mpemnojaBaTels, TO, YUYUTHIBAs BO3MOXKHOCTH COBPEMEHHBIX KOM-
NBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH M MOTPEOHOCTH yYalluxcsi, OH JOJDKEH BIaJETh HaBBIKAMU
paboThl ¢ KOPIYCHBIMH JAHHBIMH U B KaKOH-THOO (opMe HCIONb30BaTh UX B TIpoIiecce
o0OydeHus s3bIKy. B ero mMeTogudeckoMm apceHasne MohKHA C(hOPMUPOBATHCS TOTOBHOCTh
K paboTe ¢ JTUHTBUCTUYECKUM KOPIIYCOM, a JISi 3TOTO HYKHBI CIIEHUalbHBIE CUCTEMBI
TPEHUHTOB, OOMEHA OMBITOM M Pa3pabOTOK B paMKaxX MPOTPaMM TOBBIIICHUS KBATH(H-
KalliH, [EeNbI0 KOTOPBIX U SBJSETCS CBOOOHOE BIIaJeHHE KOPITyCHBIMH TEXHOJOTHUSMHU
KaK COBPEMEHHBIM U 3((PEKTHUBHBIM METOAMYECKUM «OPY)KHEM», HE3aMEHUMBIM CETOHS
B TIPOLIECCE N3YyUYCHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B cern m B HayyHOW nHMTEpaType €CTh MHOI'O ONPEACICHUN TEpMHUHA A3bIKOGOU
xopnyc. [loapIToXXKMBast UX, B Hanbosiee 0000ILEHHOM BHJIE CETOIHS 3TOT TEPMUH MOYKHO
0XapaKTepU30BaTh CIEAYIOIIUM 00pa3oM: SI3BIKOBOM KOPIYC — 3TO coOpanue (Oombioe
KOJIMYECTBO) CUCTEMATHU3NPOBAHHBIX IO OMPEEICHHBIM KPHUTEPHSIM (KaHpPY, BPEMEHHU
HAIMCAHUA U T.]I.) ayTEHTUYHBIX TEKCTOB (()parMeHTOB TEKCTOB), TOCTYITHOE B AJIEKTPOH-
HOM (Qopmare, cCHaO)KeHHOE MOMCKOBOW CHCTEMON M TpeJHA3HAUYEHHOE UIS UCIOJB30-
BaHMsS B KauecTBE WJUTFOCTPATUBHOTO MaTepuala W/WIM aHalu3a COAEPIKallerocs B
MIPEJICTABIEHHBIX TEKCTaX KOHKPETHOTO JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO MaTepraa.

IlepBblit AMHTBUCTHYECKUN KOPITYC MOSIBUICS eml€ B 60-bIX IT. MPOIUIOro Beka. JTo
o1 Brown University Standard Corpus of Present-Day American English (500 texctos
o 2000 coB), co3gannbiii H. ®parcucom u I'. Kydepoi, u yxe oH, XOTS ¥ OTIINYAICS OT
CBOMX IIOCJIEJIOBATENEH M IO OXBAaTy MaTepuaia, 1 Mo Croco0aM ero mpeaoCcTaBIeHus, U
[0 MHOTHMM JpPYTMM [apaMeTpaM, BHEC HEOLICHMMBIHA BKJIaJ B PA3BUTUE HCCIEN0BA-
TEIhCKOW MBICITH, B (POPMUPOBAHKE U Pa3BUTHE HOBOTO JIMHTBUCTHYECKOTO HAITPABIICHUS
— KOPITyCHOH JIMHTBUCTHKH.

Co BpeMeHEM TMOSBWINCH HOBBIE S3BIKOBBIE KOPIYCHI, TakWe Kak KOPIIyC
yauBepcuteToB Jlamkactepa, Ocio u beprema (The Lancaster-Oslo-Bergen corpus
(LOB), koprnyc ABcrpanuiickoii anrmuiickoii peun (The Australian Corpus of English —
ACE), BemuHrToHCKHIT KOpIyc HOBO3enaHjackod anrmuiickoir peun (The Wellington
Written English - WWE), kopryc aMepuKaHCKOW aHTJIMICKOW pedd YHHBEPCHTETOB
Dpaiibypra u bpayna, BNC (British National Corpus), Collins Cobuild (Bank of English,
Birmingham), BAHK (BocTouHOapMsIHCKHI HaimoHaubHbI Kopryc), HKPS (Harwo-
HAJILHBIN KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA) U T.I.

CHavana pgaHHBIE KOPIYCOB HCHOJB30BAINCH TOJBKO B HCCIEIOBATENBCKON
JESITeIbHOCTH KaK yOeAWTEeNbHBIA JMIIMPUYECKUH MaTepuasl, JOCTaTOYHBIA JUIS
aprymMmeHTanmuu KaKnX-JIM00 TEOPETUIYCCKUX HOHOX(CHHﬁ, TaKuX KaK CTAaTHCTHYCCKOC
JIOKa3aTelbCTBO MPABUIIBHOCTH ONpPEAEIEHHON HayyHO# runore3bl u noja. Ho, xoraa B
XOJIE UCCIIEIOBATENbCKUX W3bICKAHWI Ha OCHOBE JAAHHBIX KOPITYCOB YU&HBIC-TMHTBUCTHI
Hayald CO3/1aBaTh CIMCKM AaKTHBHO HCIIOJIB3YEMOM JIEKCHKH, KOTJa OHM Hadaid
TPYHIIMPOBAaTh TEKCTHl IO CTWIMCTUYECKOM TIPUHAJIEKHOCTH W Ha OSTOM OCHOBE
(hopMHpOBATH CIIMCKU COOTBETCTBYIOIIUX TEPMHHOB M YAaCTOTHBIX CJIOB, TO BCEM CTajo
MOHSITHO, YTO KOPIYCHBIE AaHHBIE MOT'YT OKa3aTh HEOLIEHUMYIO IIOMOLIb NMPH PEIICHUN
MIPUKJIAHBIX 33][a4d, B YaCTHOCTH, B cepe M3yUueHHs SA3bIKa, IOCKOJIBKY Ha OOJIBIIOM IO
00bEMY MaTepualie MOXKHO ONpEACTHTh 3aKOHOMEPHOCTH €ro (YHKIIMOHUPOBAHUS B
peaTbHBIX CUTYyalusiX, B @yTEHTHYHBIX TEKCTAaX Pa3HOTO THIIA.

WHbIMH cOBaMH, OJHH WU T€ K€ JaHHBIE MOTYT HCIOJB30BAThCS U B MCCIIEAOBa-
TENbCKUX, U B YUEOHBIX Iensx. V3BecTHO, HampuMep, YTO BCE COBpEMEHHBIE yueOHbIE
cioBapu anrimiickoro s3eika (Cambridge Advanced Learner's Dictionary Longman
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Dictionary of Contemporary English, Oxford Collocations Dictionary for students of
English, Collins English Language Dictionary u T.1.), cO31aHHBIC JJIsl H3YYEHHSI ITOTO
s13bIKa, OCHOBAHbI Ha KOPITYCHBIX JaHHBIX (COrpus based), T.e. B coCcTaB clI0BapHO# CTaTbU
BKJIOYAIOTCSI HE MCKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIC JICKCUKOTpahaMu C ONPEACIICHHOMH LENbIO
HPUMEPBI, HE OTPBIBKH M3 KJIACCHYECKOM XYI0KECTBCHHOM JTUTEpaTyphl (TIOPOH yCTapeB-
mue), a 00pasibl COBPEMEHHOI pPeYH, Te JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHUE EAUHHUIIbI, KOTOPBIC
HanboJIee 4acTO MCIOIb3YIOTCS PealbHBIMU HOCUTEISIMH SI3bIKA B TIOBCEIHEBHOM JKH3HU
W/WJIH B TIPOIIECCE COOTBETCTBYIOLICH MPOPECCHOHATBHOMN eI TeTLHOCTH.

Tak 4To ¢ rogaMu METOJMYECKasi MBICIIb CTajla aKTHBHO Pa3BUBATHCSI UMEHHO B 3TOM
HAIPaBJICHUU: JaHHbIE KOPIIYCOB CTAJlM YCIEIIHO MCIIOIb30BAThCS MPU CO3JaHUU yueO-
HBIX MMOCOOMH M DK3aMEHALMOHHBIX MAaTepHajOB, B NMPAKTUKE MPEMONABAHUS Ul WII-
JFOCTPAIMU JICKCHYECKUX U TPAMMATHUYCCKUX IPaBWI, COCTaBICHUS TEKCTOB M T.A. B
KauecTBE MPEUMYIIECTB KOPIYCHOTO MOAX0/a KaK JHAAKTHIECKOr0 METO/a METOJHCTHI
Ha3bIBAIOT ayTEHTUYHOCTH (authenticity) TekcToB, T.e. SMIHMPHYECKOrO MaTepHaa,
00BeKTHBHOCTH (Objectivity) nHdopmanum, MOCKOIbKY TOYHO YKa3bIBalOTCSI BCE BBIXOJI-
HbIC JaHHbIC, TEM CaMbIM [OBBIIIACTCS MOTHBauus ydanmxcs (enhance learner
motivation), mockoJbKy ydamuiicsi caM MIIET U HaXOIUT TO, YTO eMy HYXKHO, CaM JeJiaeT
BBIBOJIbl Ha OCHOBE aHaJIM3a MOJYYCHHBIX TaHHBIX, CaM OINpEIesIeT INIyOHHY M Harpas-
JICHHOCTb CBOCH SI3bIKOBOM KOMIETEHIUH U 1p. [4, 1]

CTanu O4YEBHIHBIMH MPEUMYIIECTBA PAbOTBHI C KOPMYCHBIMH JaHHBIMH W JUIS
IIeJIaroroB, MOCKOJbKY OHHU JIyd4ilie W ObICTpee Pa3BHBAIOT Takue MPOdecCHOHATbHBIC
Ka4ecTBa, KaK MOCTOSHHBI CaMOKOHTPOJb, YCHIUYUBOCTh, TPYAOIIOOME M TpaBUIbHAS
CaMOOLICHKA, MPUBHUBAIOT MPHUBBIYKY OOpAIaThCs K MOMCKOBBIMH CHCTEMaMH, U C HX
HOMOIIBI0 TEPIIEIUBO HMCKaTh HYKHOE, (DOPMHUPYIOT yMeHHE YETKO (HOpMyIHMpoBaTh
KOHEYHYIO 11eJ1b ¥ KOHKPETHBIC 33/1a4i, 000CHOBBIBATh CBOH BBIBOJIBI U T.]I.

OnHako, HECMOTPS Ha BCE JOCTOMHCTBA KOPIIYCHOTO MOJIX0/1a, HECMOTPSI Ha TO YTO
KOPITYCHBIE JaHHBbIE MOTYT OKa3aTh JCHCTBEHHYIO MIOMOIIb P PELICHUH MHOTUX 3a/1ad,
CBSI3aHHBIX C W3yYCHHEM 53bIKa, B TOM YHCIIE TIOMOIb ¥ BOCIUTATEIHLHOIO XapakTepa,
MHOTHE CIEHHUATUCThI 3aMEUar0T, YTO BHEJAPCHUE KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHH B y4eOHBIH
nporiecc (Mporece U3ydeHHs M NPEro/aBaHusl HHOCTPAHHOT'O sI3bIKA) — 3TO CIOXKHBIN U
MHOTOACHEKTHBI TPYA W Ul TperojaBarenieid, u Juisi ydamuxcs. Tak, Hanpumep,
M3BECTHBIN METONMCT M3 BumbHrocckoro yHusepcurera Mome I'puramonmene (Joné
Grigalitiniené) ormevaeTt, 4yTo Aa)xke B By3ax, I/ie Yallle U OOJIbIIE HCIOJIB3YIOTCS HOBBIC,
KaK NpaBHiIo, 3()(EKTUBHBIE METOMBI, JOBOJBHO PEAKO MOXXHO KOHCTaTUPOBATh (HakKT
UCIIOJIb30BaHUS JIAHHBIX KOPITYCOB MPH TMPENOJaBaHUM HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YTO M
TOBOPHUThH O IIKOJE, /i€ Yalle BCEro MPOCTO IApAT TPAAMIIUOHHBIE METOIbI. ABTOP
CTaThH CUUTAET, YTO YYAIIUXCS BCEX YPOBHEH HYKHO IMO3HAKOMHUTD C KOPITyCaMHU Pa3HbIX
THIIOB, HAy4YWTh WX II0JIb30BAaThCsS MOUCKOBBIMH CHCTEMaMH W H3BICKATh HYKHYIO
UH()OPMAIINIO, C TOMOIIBIO CIIEIMATBHBIX YIPAKHEHUH U 33JaHUil HY)KHO TPCHHUPOBATH
UX B COOTBETCTBYIOIIEM HANPABJICHUH U TOJIILKO TOT/Ia CPOPMHUPYETCS UX MHEHHE O TOM,
HACKOJIbKO MOTYT OBITh MM II0JIE3HBI KOPITYCHBIEC JaHHbIC NPU M3yYCHUH WHOCTPAHHOTO
s13bIKa, KAK MOYKHO HCITIOJIb30BATh MOJYICHHbBIC TAKUM 00pa3oM 3HaHUS U 1o, [4]

B Apmenun B 007acTH U3YUCHHS s3BIKa MIPOUCXOMNT, IPUMEPHO, TO XKe camoe. B
By3aX Ha S3BIKOBBIX YPOKaX pEIKO HCIOIB3YIOTCS TEKCTHI M3 COOTBETCTBYFOIIHX
KOPITyCOB, HO Hallla NMPaKTUKa MPENOAaBaHUs IOKa3bIBAaCT, YTO K ITOMY THUIy PabOTHI
HY>KHO TIPOCTO TNpPUBBIKHYTh. Hampumep, korzma oOBsICHSIETCS HOBOE MpaBWIO, 00s3a-
TEILHO HY)KHO 3aKpPENUTh MPOWICHHOE Ha S3BIKOBOM Marepuaie. KOHeuHO, ero MOKHO
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B3ATh M3 y4eOHMKA WM NPUAYMAaTh, HO Jy4lle HAUTH B KOpITyce, MOXKHO aJanTUPOBaTh
WIN TIOPYYHTH 3TO yYamuMcsi (Mbl UCHONB3YeM M TO, U JAPYyroe) — BaXKHO BBIPaOOTaTh
IPUBBIYKY OOpallleHHus K JaHHBIM KOPILYyCOB, HOCKOJIbKY MIMEHHO OHH, C OJJHOH CTOpPOHBI,
MHTEPECHBI y4YaluMcs, a C IPYrol CTOPOHBI, 00JIEr4aroT TPy A IpenogaBaTes.

B HacTosimiee Bpems B CETH U B CHICHIUAIBHON IUTEpaType MOKHO HAUTH MHOKECTBO
IPUMEPOB 33JaHuil, B KOTOPBIX HCIIOIb3YIOTCSI JaHHBIE JIMHTBUCTUYECKUX KOPILYCOB, U
BCE OHU MOTYT CTaTh JUIS MIPETIO/IaBaTeNs TOW caMOi OCHOBOH, Ha 0aze KOTOPOil MOXKHO
pa3paboTtatb COOCTBEHHBIE 3aJaHUSl, COOTBETCTBYIOIIUE YPOBHIO SI3BIKOBBIX 3HAHHUH
KOHKPETHBIX YJalINXCs, XapaKTePUCTHKaM y4eOHOr0 BpEMEHH U JIP. TIOKA3aTeIIsIM.

Jlanee MBI pacckakeM 0 CBOEM OITBITE pabOTHI (TIpeIToJaBaHNe AHTIINICKOTO S3BIKA).

CHauana nmoroBopuM 00 UCTOYHHKAaX UH(POPMAIMH, KOTOPhIE MBI HCIOIB3YEM: OJHH
KOpITyC O0IIET0 HAOMHEHH (XOTsl MX MHOTO B CETH) U y4eOHbIe Kopiyca. [7]

Cpa3zy OTMETHM, YTO B HACTOAIIEe BpEMs CaMbIM MHOTOYMCIEHHBIM (560 MITH.
CJIOBOYNOTpeOIeHuil) 1 3aTpeOOBAaHHBIM 3JICKTPOHHBIM KOPILYCOM aHIJIHMHICKOrO SI3bIKa,
HaXOJISIIMMCSI B OTKPBITOM JAOCTYIIE, siBisieTcss Koprmyc coBpeMEeHHOTO aMepHUKaHCKOTO
BapuanTa anriuiickoro sbika (Corpus of Contemporary American English — COCA),
co3maHHbI npodeccopom yHUBepcuTeTa SlHra Mapkom [[3BrcCOM, KOTOPBIH MOCTOSHHO
nomnomnHsiercs. [3] Beidop 3Toro ncrounrka nadopmManum 00ycloBiIeH U TEM, YTO UMEHHO
9TOT (aMEepPHKAaHCKUI) BapUaHT, COTIACHO CTaTUCTUYECKUM JaHHBIM, SBISIETCS Haubolee
HOIYJISIPHBIM CPEU apMSIHCKHX YYaIlUXCs PAa3HBIX TUIIOB M YPOBHEH.

W3HauanbHO BHUMAaHUE Y4YalIMXcs OOpamaeTcsi HaMH Ha TOT BaXHbIM (M Uis
WCCIIEIOBATENbCKON EATENbHOCTH, U JUIS Y4eOHOH) (akT, 4TO ¢ Yy4eTOM OTPOMHOTO
o0beMa W 3HAYUTENHHOTO XpoHoJormieckoro oxpara (¢ 1990 r. mo 2017 r.) Kopmyc
COCA pa30bur Ha )KaHPOBO-TEMATHUYECKUE TTOAKOPIYCHI (YCTHAs pedb, XyI0KECTBEHHAs
JIUTEpaTypa, mpecca, CIopT, UCKYCCTBO U T.J.), & KAKIBIH MOAKOPITYC OIpeesIeHHBIM
00pa3oM oxXapaKTepHU30BaH, yKa3aHbl MUCTOYHUKH HH(OpPMAIIMH, KOTOPHIE TOXKE MOXKHO
CHCTEMaTH3MpOBaTh BHIOpaTh HY>KHBIE MJIM OTCEYb HEHy)KHble. Hampumep, moxkopmyc
«Tomynsapusie xypHanmsl (Popular Magazines)» comepkut 118 MIIH. TEKCTOB, YTO
coctaiseT 20,5% oT Bcero KoinMyecTBa TEKCTOB. B Hero BkitodeHsl MaTepuainsl u3 100
PasIMYHBIX KYpPHAIOB (OOILECTBEHHO-TIONIUTHYECKNX, HSKOHOMHYECKHX, >KEHCKHX,
JIETCKUX, CIOPTHBHBIX, PEIUTHO3HBIX U 1p.), cpeau HuXx Cosmopolitan, Time, People,
Fortune, Men's Health, Christian Century, ESPN, Good Housekeeping u ap. Moxto
NpOaHAJIM3UPOBATh TOJBKO KOPITYCHBIE JaHHbIE M3 JKypHaja Time kak Hauboiee
MOIMYJISIPHOTO M3JaHMsl, CKaXkeM, 3a OAMH rof, mocieguuid. Ecte moakopmyc «Hayunsie
xypHaie (Academic Journals), matepuansl KoToporo cocrasistior 19,5% u KOTOpBIi
BKJIFOUaeT TeKcToBble ¢parMeHThl n3 100 aBTOPUTETHBIX >KYpHAJOB IO TICHXOJOTHH,
ucropuy, ¢puiocopuu, npaBy, peauUrud, oOpa3oBaHUIO, MEAWUIUHE, TEXHOJIOTUH U T.J.
MOoHO MpOaHaNU3UPOBATh, CKaXKEM, TOJIBKO TEKCTBI 110 UCTOPUH. Takasi KOHKPETH3aLHS
3aJaHuil 3HAYUTEIBHO OOJIerdaeT MOWUCKOBO-aHAUIUTHUYECKYI0 paboOTy M yMEHbIIAeT
BpEMEHHBIE 3aTpaThl Ha €€ OCYLIECTBICHUE. YUalluica JOJDKEH YUMTBIBATh TOT (aKT,
YTO XapaKTEepUCTHKA KaKAOTO TEKCTa JOJDKHA OBITh OTpakeHa B pe3ylibTaTax IOHMCKa,
T.€. pe3yJbTaThl IOMCKa HE MOTYT MPEJCTaTh B BUJE CYXUX UMD, TOCKOIBKY OHHU Cpazy
0o0peTaroT MHOXECTBO IOKa3aTeseid, KOTOpble OYeHb Ba)KHBI AJIS ydYaIHUXCS BO BCEX
acleKkTax W, B MEPBYIO oyepenb, B IUIAHE NPABHIILHOTO YMOTpeONeHUs B CBOCH peud
JTaJOHHBIX 00pa3IoB.

Msbl Takxe HHOTJAa B CBOGH IPAaKTHKE MCIOIb3yeM TaK Ha3blBaeMble ydeOHbIE
koprychl (learner corpus), rae mpencTaBiICHBI TEKCTHI ((parMeHThl COYMHEHUI,
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9K3aMCHAIMOHHBIC MaTEPHUaNbl U T.J.), HAMUCAHHBIC HE HOCUTEISIMU S3bIKa, a TEMH, KTO
M3y4YaeT JaHHBIA A3BIK KaK BTOPOW M MPEANOIOKHUTEIHHO OYIeT MCIOIB30BaTh aHTIINN-
CKHI SI3bIK B TIEPEBOJIAX, B KOHTPACTUBHBIX HMCCICIOBAHUSIX, P CPABHUTEIHHOM aHa-
muze. [2, c. 103] O6pamenne k y4eOHBIM CIOBapsiM, Ha HaIl B3TJIsA, HanOonee d¢dek-
TUBHO B CPEJIe TE€X YYalllUXCs, KOTOPBIC JIOCTATOYHO XOPOIIIO 3HAIOT U3Y4aeMbIi sS3bIK. B
STOM CIy4ae CTaBATCSA APYTHE 3a/1adl, HAlPHMEp, BHISBICHHUS B TEKCTE JIEKCHYECKUX U
CHHTAKTHYECKUX OIMMOOK, BO3HUKIINX Ha OMpPEIEIEHHOM JTare B MPOIlecce OCBOSHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa WJIM YCTAaHOBJICHHE YaCTOTHOCTH TE€X WJIM MHBIX THIIOB JICKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHX OIMUOOK U mmoa. B mobom cirydae BaKHO, UTO HAIIK CTYJEHTHI 3HAIOT O
CYIIECTBOBAHUU TaKHX KOPIIYCOB M IMOHMMAIOT, YTO MpPH HEOOXOJUMOCTH MOXKHO
00paTUThCSA K MX MaTepuaiaM, MOXKHO IMPOHM3BOIUTH MOMCKOBO-aHAIUTHIECKYIO paboTy
JO00T0 THITA U PE3YJIBTAThI €€ MOTYT OBITH MCIIOJIB30BaHbI HE TOJBKO CAMUM yUYaIIUMCS
B yueOHOM IIpo1iecce/ st COBEPIICHCTBOBAHUS N3Y9aeMOT0 S3bIKa, HO U B IPYTHX IEIISX.

Haubonee 3¢ ¢exTHBHO, YaCTOTHO, TOJIE3HO U UHTEPECHO MPOUCXOAMUT O0paIlIeHHE K
KOPITYCHBIM JaHHBIM IIPH U3yYSHHUH JIEKCUKH. AHaIN3 KOHKPETHBIX CIIOBOYIIOTPEOIeHUI
B ayTCHTHYHBIX TEKCTaX JAeT BO3MOXKHOCTh YTOUHUThH 3HAYCHHS MOJUCEMHYHBIX CJIOB,
BBISIBUTH KJIMIINPOBAHHBIE CJIOBOCOYETAHUS C H3yYaeMbIM CIIOBOM, OMPEIEIUTH BO3ZMOXK-
HOCTb HCIIOJIb30BaHMS TOTO WJIM MHOTO OJIM3KOTO IO 3HAYCHHIO CIIOBA B ONPEACICHHON
pedeBoil CHUTyalWd, BBIICHHTH 3aKOHOMEPHOCTH JIEKCHUYECKOW COYeTaeMOCTH CIIOB, B
YaCTHOCTH, YIIPABJICHUS IJ1arojioB U T.II.

Kpome noxydyenns nekcndecKux 3HaAHWH, KOPITYCHBIE JaHHBIE MOYKHO HCITOJIb30BaTh
W JUIA PACIIMPEHUS COBEPIICHCTBOBAHMS HABHIKOB YyYaIMXCAd B 00]acTAX CIOBO-
00pa30BaTeTHbHOT0 MOCIUPOBAHUS U JIEKCHKO-TPAMMATHYECKONW KITacCH(UKALINU CIIOB,
YTO OCOOCHHO BaXKHO MPH M3YYCHHH aHTJIMHCKOTO fA3bIKa, TIe YacTepeyHasi MapKUPOBaH-
HOCTb HE SIBIISIETCS 00s3aTeIbHON M COOTBETCTBYIOIIHME MOKA3ATENN CIIOBA MPOSCHSIIOTCS
TOJIBKO B KOHTEKCTE, B KOHKPETHOM JIEKCHUECKOM OKpyxkeHuu. [S5] KoHedHo, MOXKHO
MIPOCTO CKa3aTh O BOBMOXKHOCTH MCIIOJIb30BaHMSI JAHHOH JIEKCEMbI B POJTU Pa3HBIX YacTeit
peuH, a MOXKHO TIOYEPITHYTh STH 3HAHUS U3 aHAJIN3a KOHKPETHBIX COBPEMEHHBIX TEKCTOB.
Ha mam B3rmsg BTOpOW BapWaHT HWMEET MHOTO MPEUMYINECTB JUIS PEIIeHUs 3aaad
MEarorUHYeCKOro U METOAMYECKOr0 XapakTepa, K00 CTaHOBUTCS 3JEMEHTOM IOMCKOBO-
AHAIUTUYECKOH pabOThI, JaeT BO3MOXHOCTH yYaIllUMCS JeNaTh CaMOCTOSATEIbHBIE WU
000CHOBaHHBIC BBIBOJIBI U T.JI.

N3-3a HexBaTku y4eOHOTO BpeMEHH OOpalleHre K KOPIYCHBIM JaHHBIM MHOTHM
MIPETOAaBaTe/sIM HHOCTPAHHOTO (AHTJIMHCKOTO0) si3bIKa MPEACTABIISICTCS HEPEAIbHBIM, a
HaM KaXXETCsl, YTO Takas padoTa OYEHb IMOJIE3HA, TTOCKOIBKY I03BOJISIET OJHOBPEMEHHO
(KOMILIEKCHO) pEIINTh Cpa3y HECKOJbKO 3a/lay METOAMYECKOro, IEeIarormueckoro
mpeaIMeTHOro xapakrepa. OJHaKO Mbl CYMTAEM, YTO TOJBKO B COYETAHWH C TPaJU-
LIMOHHBIMM METOJIaMH, B OCHOBE KOTOPBIX JIe)KAaT MaTepuajbl y4eOHHKOB, KOPITYCHBIN
MOJIX0J] MOKHO TIPUMEHSTh B HacTosiee Bpemst B ApmeHuu. Uto kacaercs 4pe3MepHOi
3aTpaThl BpEMEHHU Ha MOATOTOBKY MaTEPHAJIOB, MOAXOASIIMX U HY)KHBIX JTaHHOU TPYIIIE
B COOTBETCTBHUU C YPOBHEM 3HaHHS S3bIKA, TPYAOCHOCOOHOCTH ydamuxcs U ap. [loka-
3aTeNISIMH, TO BCE MOJ00HBIE TPOOIEMBI MOKHO PEITUTH ITyTeM 0OMEHa ONBITOM IIepesa-
YU CBOMX MaTe€pHANIOB JPYTMM TIPENOJABATENIIM M IMOJNyYeHUS OT HUX YK€ TOTOBBIX
pa3paboTOK.

Oco00 OTMETHM T€ BaKHEHINME 3aa4d, KOTOPhIC MPH OOYYCHHU HHOCTPAHHOMY
(aaTnUiickoMy) s3BIKY 3(h(EKTHBHO IMOMOTAaeT PEIIUTh CHCTeMaTHYecKas paboTa ¢
JIAHHBIMU KOpITyCOB. B mepByro ouepens OHa, HAa HaIll B3IJIAJ, MO3BOJSET 3HAYUTEIBHO
aKTHBU3HMPOBATH JBa aclleKTa y4eOHOH NesTeNbHOCTH:
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1) camocTosATeNbHYIO paboOTy OOyYaromUXcs, T.e. paboTy Oe3 PYKOBOIWTENS, B
ynoOHOE 7Sl HUX BpeMs;

2) MPOIYKTUBHYIO PEUCBYIO AEATEIBHOCTH, T.C. YMEHHE CTPOUTH MUCBMECHHYIO U
YCTHYIO p€4b, COOTBETCTBYIONIYIO KOHKPETHOW peUeBON CUTYaIliH, chepe OOIIeHN .

Ecth pa3Hble BapuaHTBl WCIHOJL30BaHMS KOPIYCHBIX JAaHHBIX B IPAKTHKE
MIPETIOIaBaHMs HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. MBI cunTaeM Hanboiree 3P heKTHBHBIM (0COOCHHO
MIPH HEXBaTKE Y4eOHBIX YacOB) TAKOW CIIOCOO, KOTOPHIN MO3BOJSET B MaKCHMalIbHOMN
CTCTICHH PaIlMOHAILHO, ¢ MUHHMAJILHOW 3aTpaTodl ayJAMTOPHOTO BPEMEHU BBISBIATH U
yCBaMBaTh KOHKPETHBIC KOPIYCHbIC MaTepraiibl. CXeMaTUYHO 3TOT CaMblii YaCTOTHBIA B
Hallell MpakTUKE BapHaHT, [IE MPEKPACHO COYETANOTCS TPAAULMOHHBIA U KOPITyCHBIN
MOJXO/IbI, MOKHO MPEJCTABUTD CICAYIOMINM 00pa3oM:

1) oObsicHEHHE W TNEPBUYHOE 3aKpeIUICHHE (C MOMOLIBIO 33JaHUi M YIPaKHCHUI
y4e0HMKa) HOBBIX CJIOB, ()pa3eoIOTH3MOB, KIMIIMPOBAHHBIX (pa3, JEKCHKO-TpaMMaTH-
YECKUX KOHCTPYKIUH U T.1I.;

2) nomaiiHss paboTa HalelieHa Ha TO, YTOOBI YIIyOUTh U OKOHYATENILHO 3aKPEIHTh
TO, 4YTO MPO3BY4YaJ0O B ayIJWTOPUH;, B KadecTBE KOHKPETHOTO 3aJaHUs — aHaJu3
COOTBETCTBYIOIINX KOPIMYCHBIX MAHHBIX C TOYKH 3PEHHS BBIABICHHUS HaubOoJiee 4acToT-
HBIX Q)aKTOB JIEKCHYeCKOM COYCTACMOCTH, CTUJIMCTUYECKOM A0IyCTUMOCTU M 4YaCTOT-
HOCTM B HHUX HaiJIeHHBIX BapHUaHTOB, (HUKCALUU JICPUBALUOHHBIX OCOOCHHOCTEMH,
BO3MOXHOCTEH CHHOHUMUYECKOI 3aMEHBI U T.1.;

3) a) npoM3BOJACTBO YCTHBIX H/WJIM MHChMEHHBIX TEKCTOB, PAa3bIrPhIBAHHE CIICHOK,
MOCTPOCHUE JUAJIOTOB, B KOTOPBIX B TOW MJIM WHOW (hOpME BOCIPOM3BEACHBI JICKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHe EIMHHIIBI, COOTBETCTBYIOIINE COBPEMEHHBIM HOpPMaM W IIPEIIouTe-
HUSIM HOCHUTENeH s3bIKa, T.e. WCIIONB30BAaHBI 3HAHWS, IONYYeHHbIE Tpu pabote C
KOPITYCHBIMH JTaHHBIMU [6];

0) mepeBoUECKast AEATSIBHOCTE (UTO OYEHb aKTyaJlbHO B HAIIM JTHW), OCHOBAaHHAs
Ha WCIIOJNIb30BAHUM KOPITYCHBIX IaHHBIX (CaMblii TPYIHBIA WM WHTEPECHBINH TEKCT,
KIIMIIUPOBAHHBIE CIOBOCOYECTAHMA, Q)paSeOHOFI/I?)MLI, CHHOHUMHNYECCKHNE 3aMCHBI U T./.

YroObl MPOBEpUTH YPOBEHb OCTATOYHBIX 3HAHWI, MBI OOBIYHO BO3BpallacMcs K
MIPONICHHBIM JIEKCUKO-TPAMMATHYECKIM €TMHUIIAM, CTapasCh NCIIOIb30BaTh HX B HOBBIX
W/WIHA COOTBETCTBYIOIIMM 00pa30M pacIIMPEHHBIX KOHTEKCTaX, M TAKUE «BO3BPAIICHHSDY
IMOKa3bIBaOT, 4YTO MaTcpualibl KOpIrycCa, HaI\/'I,I[eHHBIe U [OpoaHaJIU3UPOBAHHBIC CaMO-
CTOSATENHHO YCBAWBAIOTCS JIYYIIIE M 3aIIOMUHAIOTCS JIOJIBIIIE, YeM T€, KOTOPHIE MTPEI0CTaB-
nseT yaeOHUK. B 3Toii CBsA3M HAM HEMaJOBa)XHOW TPEACTABISAETCS U BO3MOXHOCTh COX-
paHUTh HE WCIOJB30BAHHYIO 10 KaKOW-TO MPUYMHE HH(POPMAIIHIO WIIM CKadaTh HYKHYIO
B JIAHHBIII MOMEHT, YTO 3HAYHMTENILHO O0JIer4aeT W pa3HoOOpa3HuT caM Ipoliecc MOBTO-
peHus; eie OoJbIle pacIIupsieT HMEIOITYIOCS SI3BIKOBYIO 0asy.

3aknawuyenue. B 3akiroueHue XOTUM OTMETHTh, YTO U JUIS TpPEMNoJiaBaTesiell HHO-
CTpaHHOI'0 s3bIKA, H IJIAd y4alluXCsd OCHOBHBIM IIPEUMYHIICCTBOM HUCIIOJIB30BaHUA B
y4eOHOM TIpoIlecCce JTAHHBIX KOPIIYCOB SIBIISIETCS BO3MOXKHOCTH JIOCTYIA K ayTEHTHYHBIM
TEKCTaM C Pa3IMYHBIMU CTHJIMCTHYECKUMHU XapaKTePUCTUKAMH, K JIEKCUKO-TpaMMaTH-
YeckrM (OpMaM COBPEMEHHOTO <GKHBOTO» sI3bIKa. [IpM aHamm3e 3TUX TEKCTOB U3 HUX
MOJKHO M3BJIEYb OTPOMHOE KOJHMYECTBO MPHUMEPOB CIOBOYMOTPEOIEHHS, 3aKOHOMEPHO-
CTEl JIEKCHUECKON COYETaeMOCTH TOr'O MIJIM MHOTO CJIOBA, 0COOEHHOCTEH MCIONb30BaHUs
TOTO WJIM WHOTO TPAaMMAaTHIECKOTO MPaBUIIa, MPABIII MMOCTPOSHUS KIUIIHPOBAHHBIX (hpa3
uta. Jig mpenojaBarenell pabota C KOpIlycaMd — O3TO IIar BIEpel B Pa3BUTUH
pOo(heCCUOHANBHBIX HABBIKOB M YMEHHH, a JJI YYalluXCs — 3TO YHHUKAIbHAs BO3MOXK-
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HOCTh CaMUM HAaXOJAWTH OTBETHI HA MOCTABJICHHEIC BOIIPOCHI, Pa3BUBATh y ce0s HABBIKU
MIOMCKOBOM PabOTHI, aHaiIHM3a IMOJyYCHHOH HH(OpMAlMd W YMEHHS 4YeTKO (opmymu-
POBATh BBIBOJBI HA OCHOBAHWH TOJTYYEHHBIX PE3YIbTATOB.

BeiBoabl comepxar moaTBepkieHHe 3(PpPEeKTHUBHOCTH HCIIONB30BAHUS KOPITYCHBIX
JaHHBIX B TPENOJABaHWU AHTJIMHCKOro fA3bIKa. ABTOp CTaTbU MOJYEPKHUBAET, YTO
peryisipHas paboTa ¢ KOpITycaMH IOMOTAaeT pemiaTh He TOJIBKO METOJMYECKHe, HO U
Mearoruaeckue, IepeBoTUecKie U APYTUE 3aTa4H.
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Summary

This article examines certain aspects of using an electronic language corpus in foreign
language teaching. It highlights the advantages of utilizing corpus data in the process of language
learning, particularly in studying its lexical and grammatical features. The article identifies
practical tasks that regular work with corpus data helps to address, including not only subject-
specific and methodological issues but also pedagogical, translation-related, and other challenges.
The author shares their experience in using corpus data in English language teaching.

A brief overview of Mark Davies’ Corpus of Contemporary American English (COCA) is
provided as the most extensive and widely used corpus available in open access. Additionally, the
author presents recommendations for using corpus data of contemporary American English in
teaching English.

Research Obijective is to explore the features of using electronic language corpora in
teaching English as a foreign language and to demonstrate the advantages of applying corpus data
for studying the lexical and grammatical characteristics of the language.

Relevance and Scientific Novelty: This study presents a modern approach to teaching
English through the use of corpus data, enabling work with authentic language examples and
enhancing the understanding of lexical and grammatical structures.

Keywords: language corpus, search work, authentic texts, foreign language learning, lexical
and grammatical characteristics.
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Udthnthmd

znyJudnid puttwpynud tu EEjupntught (kqqupwbuljut Ynpuyniuh oquuugnns-
dwl npny wnwtduwhwwnlnipniuubp onwp (wqikpky) 1Ekqyh puuujuindwt gnpdpl-
pugnud: Lkpjujugynid L Ynpuyniuwghtt ndjujubph Yhpundwt wpwdbnipniutbpp
1Eqyh punwyuwowpuyht phpuwjutuljut wnwbdtwhwnlmpniuubph nuunidbwuppne-
pjut gnpépupugnid: Unwewplynid Lt Ynpyniuughtt ndjuttph juintwynp Yhpwn-
Uwl wpyniiwybn dkpanibp ns dhugh poi wowpluyulub ne dbpnyulul, wyb dwb-

Jujupduljul, pupgquuiywlut b npny wy) gnpstwljub punhputp (nustint hwdwp:

165


mailto:susanna.anguyan@mail.ru
mailto:susanna.anguyan@mail.ru

Znpjuénid htnhtwlp kpwjugbmd E hp thopdp’ Ynpyniuwghts wyugkph Yh-
pundwi ykpupkpuy: Spynwd £ Uwiply Myyhuh dudwbwlwulhg wdkphljjut whqkpkuh
Unpuniuh hwdwnnwn punipughpp (Corpus of Contemporary American English - COCA),
npp hwbipuyhtt wmdkbwdbs b wdkbwwywhwiequé Ynpyniubphg Ukl k:

Zknmwgnuinipjutt tyunwljt b nunmdbwuppt) BEupntught (qupwbuu
ynpuyniubtbph ogruugnpsdwt wnwbdtwhwnlmpiniuubpp whqkpith nuuwjuindut
gnpépupwugnid, hswtu twl gnyyg nuyy Ynpuyniuwghtt myjuwakph Yhpundwt wnwybjnt-
pntuubkpp (kqh pwpwwwowpuyhtt nt pkpujubtwlut wnwidbwhwnlnipniuttph
ntuntdbwuhpnipjut hwdwp:

ZEknmwgnuinipjut wpphwljuinipniib ot ghnwlut inpoipniup: Uju ntunuliwuh-
poipmilp tkpuyuginid t wigibpkih niumgduh dudwiwlwulhg dninkgmd §npuyni-
uwjhtt nfjuubiph ogrnugnpédwt Uhongny, htyp htwpwynpnipmni £ nwhu wouiwnk-
nt huuwlwib (Equiwt opptiwjubiph htinn b pupbjuwdbtnt (kqupwbwlwb junnygub-
nh pUpnuntdp:

Znhtwlp hwunwwnnd E jnpyniuaghtt wdjuutph Jhpundwi wpgnibwgbnne-
pinLup wugkpkuh ntunigdwt gnpépupugnid: Cungdynid &, np Ynpyniuukph hn jubn-
twynp wohiwwnwipp btyuwunmd E ny dhuyt dbkpnpuljul, wpl dwujujupdulub,
pupgUuiswluib b gnpstwljut wy punhputph (nusdwp:

Pubugh punkp (Eqjupwbulwb §npgnia, nppingulwh wopiunwbp, hululub
wkpuwnkp, oumup jEqih niunignid, jEpupulwl, pkpulwinulul hunnlwipoakp:
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